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PYCCKAS ®PA3EOQJIOTUS U KYJIbTYPHBIA KOHTEKCT:
AHAJIN3 YCTOMYMBBIX BHIPAKEHUI, IOCJIOBUI] H ITIOI'OBOPOK, UX
IMPOUCXOXJIEHUE, PASBBUTHUE U POJIb B COBPEMEHHOU KOMMYHUKAIIUN

d https://doi.org/10.5281/zenodo.15078404

AHHOTALUSA

B cratbe "Pycckas ¢pazeonorus u KyJIbTypHBIH KOHTEKCT: AHAJIN3 yCTOMUUBBIX BRIPAKEHUM,
IIOCJIOBUI] U TIONOBOPOK, UX MPOMCXO0KJIECHUE, PA3BUTHE U POJIb B COBPEMEHHON KOMMYyHHKanuu'"
paccMaTpuBaeTcst 60rarcTBO M pasHooOpasue pycckoil ¢paseonorun. MccnenoBanue oxBaThIBaeT
aHaJM3 YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHUH, IIOCIOBUI] W TOIOBOPOK, BBISABISAS HMX IPOUCXOXKJIECHUE,
HCTOPUYECKOE PA3BUTHE U BIIUSIHHUE HA COBPEMEHHYIO PEUEBYIO IIPAKTHUKY .

PaboTa nmoguepkuBaeT HEOOXOIUMOCTh COXPAaHEHUS U U3yUeHHs (Ppa3eoqoruueckoro Goxaa
KaK BaXHOT'O KOMITIOHEHTA KyJbTYPHOM U SI3bIKOBOM KOMIETEHLUH, Mpeularas MeTo0JI0InYecKHe
MOJIXO/IbI K €T0 UCCIIEI0OBAaHHUIO U HHTETPALMU B 00pa30BaTENbHBIN Mpolecc.

KawueBble cjioBa: (pa3eosoru3Mbl, MEKIIOKOJIEHUYECKass KOMMYHUKAIUS, HCKYpC,
MOCJTIOBUIIBI, TOTOBOPKH, COBpPEMEHHAas KOMMYHMKAallMs, HapoJIHas MYAPOCTb, YCTOHYMBBIC
BBIPAXKECHUSI.

Toshbekova Dilorom Ismoilovna

Sharof Rashidov nomidagi Samarqand davlat universiteti
Fakultetlararo rus tili kafedrasi katta o’qituvchisi
Xalimova Nodira Baxronqulovna

«Zarmed Universiteti» MChJ

Tillar kafedrasi o‘qituvchisi

RUS FRAZEOLOGIYASI VA MADANIY KONTEKST:

BARQAROR BIRIKMALAR, MAQOLLAR VA MATALLARNING TAHLILI,
ULARNING KELIB CHIQISHI, RIVOJLANISHI VA ZAMONAVIY ALOQADAGI O'RNI
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ANNOTATSIYA

“Rus frazeologiyasi va madaniy kontekst: barqaror birikmalar, maqollar va matallarning
tahlili, ularning kelib chiqishi, rivojlanishi va zamonaviy muloqotdagi o'rni” magqolasida rus
frazeologiyasining boyligi va xilma-xilligi ko'rib chiqiladi. Tadqiqot to'plam iboralar, maqol va
matallarni tahlil qilish, ularning kelib chiqishi, tarixiy rivojlanishi va zamonaviy nutq amaliyotiga
ta'sirini aniqlashni o'z ichiga oladi.

Ishda frazeologik fondni madaniy va lingvistik kompetentsiyaning muhim tarkibiy qismi
sifatida saqlash va o‘rganish zarurligi ta’kidlangan, uni o‘rganish va ta’lim jarayoniga
integratsiyalashuviga uslubiy yondashuvlar taklif etilgan.

Kalit so’zlar: frazeologik birliklar, avlodlararo muloqot, nutq, maqollar, matallar, zamonaviy
muloqot, xalq hikmatlari, turkum iboralar.

Toshbekova Dilorom Ismoilovna

Senior Lecturer of the Interfaculty Department of Russian Language,
Samarkand State University named after Sharof Rashidov
Khalimova Nodira Bakhronkulovna

Lecturer of the Department of Languages,

LLC "University Zarmed"

RUSSIAN PHRASEOLOGY AND CULTURAL CONTEXT:
ANALYSIS OF SET EXPRESSIONS, PROVERBS AND SAYINGS, THEIR ORIGIN,
DEVELOPMENT AND ROLE IN MODERN COMMUNICATION

ABSTRACT

The article "Russian phraseology and cultural context: Analysis of set expressions, proverbs
and sayings, their origin, development and role in modern communication" examines the richness
and diversity of Russian phraseology. The study covers the analysis of set expressions, proverbs and
sayings, identifying their origin, historical development and influence on modern speech practice.

The work emphasizes the need to preserve and study the phraseological fund as an important
component of cultural and linguistic competence, proposing methodological approaches to its study
and integration into the educational process.

Keywords: phraseological units, intergenerational communication, discourse, proverbs,
sayings, modern communication, folk wisdom, set expressions.

@paszeonoruss  SABISETCS  KIKOYEBBIM  JJIEMEHTOM  SI3bIKOBOM  CHCTEMBI,  KOTOPBIM
JEMOHCTPUPYET YHHUKAIbHOCTh KYJBTYpPhl M HCTOPUYECKOIO IyTH Hapoaa. B pycckom s3bIke
YCTONYMBBIE BBIPAKEHUS, TOCIIOBUIIBI U TIOTOBOPKH HE TOJIBKO MPUIAIOT PEYH BBIPAZUTEIBHOCTbD, HO
U BBIIOJNHAIOT BaXHYIO (QYHKUMIO T[epefadyd KyJbTYPHBIX TpaJAWLUM, IIeHHOCTEH U
MHUPOBO33pEHUYECKHX OcoOeHHOCTel. OHM BOIIOMIAIOT B ce0€ MHOTOBEKOBOH OIBIT, HApOJIHYIO
MYJIpOCTb M 0OBbIYaH, JeNasi UX BaKHBIM MHCTPYMEHTOM MEXIOKOJIEHYECKOH CBSA3U U KYJIbTYPHOTO
HacJeausl.

®pazeonoruvyeckue BBIPAKEHHUS HAXOAAT IIHPOKOE MPUMEHEHHE B PA3IMYHBIX cdepax
COBPEMEHHOM XKHU3HH — OT pa3roBOPHOro OOIIEHUS 10 XyI0KECTBEHHBIX POU3BEICHHM, OT CPEACTB
MaccoBOM MH(OpMaIUK 10 MHTEPHET-NIPOCTPaHCTBA. VX M3ydeHne MO3BOJISIET ITy0Ke MPOHUKHYTh
B CYIIIHOCTb PYCCKOTO SI3bIKa M KYJIBTYpPBI, & TAK)KE PACKPBITh MEXAHU3MbI B3aUMOJCHCTBUS S3bIKA U
obmectBa. B ycnmoBuax riobanu3anuM M TEXHOJIOTMYECKOro Iporpecca (ppa3eooru3mMbl
MIPOA0IDKAIOT TPaHC(HOPMUPOBATHCS, OTpaXkasi HOBbIE PEATUU U OOIIECTBEHHBIE TPOIIECCHI.

Hctoku (¢pa3eonoru3sMoB 4acTo yXOAAT KOPHSAMH B  HCTOPHYECKHE  COOBITHA,
MEXKYJIbTYPHbIE KOHTAKThI M S3bIKOBBIC 3aMMCTBOBAHUS, UTO JEJaeT UX W3yUYeHHUE MHOIOI'pPaHHBIM
U YBJICKaTEJIbHBIM. DTUMOJIOTMUECKUI aHAIM3 TaKUX BBIPAXEHUN MOMOTaeT BBISIBUTH KYJIbTYpPHbBIE
B3aMMOBIIMSHUS U TOHATh, KAKUM 00pa30M sI3bIK alaiTUPYET U MHTEPIPETUPYET 3aMMCTBOBAHHBIE
JIEMEHTHI B HALIMOHAJIBHOM KOHTEKCTE.
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CeroznHs (pa3eosaoru3mMbl BBIMOIHAIOT HE TOIBKO (DYHKIIMIO TMepelaul KyJIbTYPHBIX 3HAaHHM,
HO M WIpaioT BaXHYIO pOJIb B KOMMYHMKAlMM, oOoramiasi peuyb OOpa3HOCTHbIO, 3MOIMOHAIBHON
OKpPacKOM M BBIPAa3UTENbHOCTHIO. OHM aKTHBHO HCIOJIB3YIOTCS KaK PUTOPUUECKHE MHCTPYMEHTHI,
MI03BOJISIS TOBOPSILEMY OoJiee SIPKO M YOeUTEIbHO BBIPa3UTh CBOU MBICIH U SMOLHH.

Taxum o0pa3om, nccieoBaHue pycckor (ppazeosoruu B KyJIbTYPHOM aCIEKTE MPEeCTaBIIseT
cOo0OM KOMIUJIEKCHOE H3Y4YECHHE, OXBaThIBAIOLIEE BOMPOCHI IPOUCXOXKICHUS, Pa3BUTUSA H
COBPEMEHHOM POJIM YCTOMYMBBIX BBIpXKEHUH. DTO crocoOCTBYeT Oojee IiyO0OKOMY MOHUMAaHMIO
PYCCKOTIO s3bIKa U KyJIbTYPBI, @ TAK)KE MOMYJISIPU3ALNUN HALTMOHAJIBHOTO SI3IKOBOTO JOCTOSIHUSL.

B pamMkax [aHHOro HCCIENOBaHUS CTAaBUTCSA L€JNb BCECTOPOHHEIO aHalM3a pPYCCKOHN
¢dpazeosiorun B YCIOBHSIX KYyJIbTYpHBIX M COLMAIbHBIX HM3MEHEHHH, a Takxke ompeaeieHus eé
3HAYUMOCTH B COBPEMEHHON KOMMYHUKALUU. [[1s1 JOCTHKEHMS ATON 1IENIN BBIACIIEHBI CIIEYIOIINE
3aJ1auu:

1. HccnenoBanue NpoucxoXIeHUsI U STUMOJIOTUH (Ppa3eoIoru3MoB:
o [IpoBeneHne HCTOPUKO-KYJIBTYpHOT'O aHANIN3a (Pa3eoIOTHYECKUX SIUHMIL.
e OmnpeneneHre BAMSHUA  MEXKYJIbTYpHBIX  KOHTAaKTOB Ha  (OpPMHpPOBAHUE
¢bpazeonoruu.
o l3yueHue MEXaHMW3MOB aJaNTALUN 3aUMCTBOBAHHBIX BBIPAKECHUM.
2. AHanu3 CTpYKTYpHBIX U CMBICIIOBBIX U3MEHEHHH (hpa3eosoru3MoB:
o IIpocnexuBanue U3MEHEHUH B 3Ha4eHHUU U (OpMe BBIpAKEHHUH Ha pasHBIX 3Tamax
S3BIKOBOT'O Pa3BUTUS.
e Omnpenenenrie (HakTopoB, BIUAIOIMIMX Ha MoAM(UKALKI0 (HPa3eoTOrHyecKrX
KOHCTPYKLIHH.
e UccrnenoBanne JOUHAMHUKM — yNoTpeOideHHs  (pa3eosIoTMYECKUX — CIUHHII B
COLIMOKYJIbTYPHOM KOHTEKCTE.
3. BrouaBienue ¢pyHKuui Gppazeosoru3MoB B COBPEMEHHOM JIUCKYypCe:
o Omnpenenenne KOMMYHUKaTUBHON POJIM YCTOWUYMBBIX BBIPAKECHUM.
e AHaNu3 UX BKJIaJ[a B CO3/IaHUE 0OPa3HOCTH U SMOILMOHAIBHOCTH PEYH.
e U3yuenue mnpumeHeHus: (QpazeosorHU B CPEICTBAX MaccoBOW HHPOpPMALUU H
MHTEPHET-KOMMYHHKALUH.
4. OrmpenerneHue HOBBIX (Ppa3eoTOTHUECKUX TEHACHIIHIMA:
e AHanu3 NOSABJIEHUS HOBBIX YCTOWYMBBIX BBIPAKEHUH B YCJIOBMSX COBPEMEHHBIX
COLIMAJIbHBIX U3MEHEHU.
e Nzyuenue BnusHUA HU(POBU3ALMY U TTT00ATN3ALUHN HA (Ppa3eosorndeckuii (hoHI.
e OrueHka MEXaHU3MOB (POPMUPOBAHUS U 3aKPETUICHUSI HOBBIX ()Pa3e0IOTU3MOB.
5. OueHka BiusiHUS (pa3eoqoruu Ha GOPMHUPOBAHUE KYJIbTYPHON UACHTUYHOCTH:
e UccnenoBanue ponu (ppa3eoaoru3mMoB B COXpaHEHUH KyJIbTYpHOTO HaceIusl.
e OmnpeneneHue 3HAYMMOCTH YCTOMUUBBIX BBIPAKECHUN B MEKKYJIBTYPHOM OOILIEHUH.
e Ananu3 (ppa3eosqoru3MoB Kak HOCUTENEH 3THOKYIbTYPHOU HH(POPMALIHH.
MeTtononorus uccie1oBaHus BKIIOYAET CIEAYIONINE MOAXOAbI:
1. OTumonornyeckuil aHamu3:
o 3yueHue apXUBHBIX U JIUTEPATYPHBIX UCTOYHUKOB JIJIS1 BBISIBIICHUS IPOUCXOXKACHUS
(bpazeosoru3MoB.
o CpaBHeHME C aHAJOTMYHBIMU BBIPAKEHUAMH B IPYTHX S3bIKAX.
e Amnanu3 TpaHchopManMM 3HAUYCHUH (Ppa3eoqOrMyecKux €IUHHII B UCTOPUYECKOM
KOHTEKCTE.
2. KopmycHslii aHaNN3:
e UccrnenoBanue 4acTOTHOCTH yNoOTpeOaeHus (pa3eosorn3MoB B KOPIycax PyCCKOro
A3bIKA.
e OmnpeneneHre W3MEHEHUM 3HAYEHUH M CTPYKTYp (ppa3eosorusmMoB Ha OCHOBE
KOPITYCHBIX JaHHBIX.
3. Juckypc-ananus:
e AHanu3 UCIIOJIb30BAHUS YCTOMYMBBIX BBIPQKEHUH B PA3IMUHBIX TUIIAX AUCKypCa.
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e N3yueHue puTOPHUECKUX CTPATETHil, CBA3aHHBIX C IPUMEHEHHEM (Pa3eoIOTHH.
4. CpaBHUTEIBHBIN aHATIU3:
o ComnocraBieHue pyccKUx (ppazeooru3MOB ¢ aHAJIOTaMH JPYTUX S3bIKOB.
o BrlsgBiEeHHE CXOJCTB U pa3InyMil B HALIMOHAIBHBIX (PPa3e0IOTHYECKUX CUCTEMAX.
5. COLMOIMHIBUCTUYECKHE METOIbI:
o [IpoBeneHue ompocoB U UHTEPBBIO CPEIN HOCUTENEH SA3bIKA U SKCIIEPTOB.
e AHaJIN3 JaHHBIX O BOCIIPUATHU U aKTyaJIbHOCTH (Ppa3eoIOrHUIeCKUX BHIPAKECHUH.
Pe3ynbraThl HCCaeI0BaHUS TOMOTYT:
e OnpenenuTb OCHOBHBIE HCTOYHUKHU U 3TaIbl Pa3BUTHUS PYCCKOM (pa3eosoruH.
e BbIIBUTH COBpEeMEHHBIE TEHACHIMH B YNOTPEOJCHHMM M H3MEHEHUH (HPa3eosorndecKux
eIMHUII.
e Omnwucarp posib yCTOMUUBBIX BHIPAKEHUN B COBPEMEHHOM S3bIKOBOH MPaKTHKE.
e Cnoco6cTBOBATH MOMOJIHEHUIO CIIOBAPHBIX PECYPCOB HOBBIMU JIaHHBIMU O (h)Pa3e0sIOru3Max.
KommiekcHoe uccnenoBanue (ppa3eosoruu crocodcTByeT Oojee riyOOKOMYy MOHUMAaHMIO
TOr0, KakK S3bIK OTpaXkaeT W (POpMHUPYET KyJIbTYpHbIE TpaIullMM, a TaKXkKe aJanTupyercs K
M3MEHSIOIIMMCSL YCIIOBUSIM COBpeMEHHOCTH. Ppa3eosiorn3Mbl MPOJIOIHKAIOT BBIOIHITE BaXKHYIO
POJIb B MEXKYJIBTYPHOM JHAJIOTE M COXPaHEHUH HAIIMOHAILHOTO JIMHI'BUCTUYECKOTO HACTIeUsl.
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